良友聖經學院－哥林多後書第八課－林後二14-三3

作俘虜的基督徒
前言：在林後二章14節的開頭有一個字「de;」中文翻譯為「但」，表示第14節與前段12-13節的思路是連貫的，也就是說前段提及保羅的挫折與軟弱，第14節卻又是以感恩起始，顯然第14節的觀念使得保羅雖遇挫折但卻依舊可以靠之服事，以下究竟是什麼樣的動力使得保羅可以義無反顧的來服事呢？就讓我們來細究經文的原意。
1、 作俘虜的得勝觀：V14

1.「林後二14感謝　神！常帥領我們在基督裏誇勝，並藉我們在各處顯揚那因認識基督而有的香氣。」新譯本翻譯為「感謝上帝，他常常在基督裏，使我們這些作俘虜的，列在凱旋的隊伍當中，又藉著我們在各地散播香氣，就是使人認識基督。」在這裡造成翻譯上的差異主要是和合本譯為誇勝這個字「qriambeuvonti」，學者Hafemann指出在古代文獻中，這個字被用指「被俘虜之人的命運就是死亡」的觀念，因此在這節經文裡，是表達一個圖畫－羅馬將軍凱旋遊行的畫面！保羅是俘虜，保羅之所以可以被列在凱旋的隊伍中，完全沒有功勞！全部是神的恩典。

2.「認識基督而有的香氣」：羅馬軍隊在慶祝勝利時，勝利隊伍行經的兩旁會焚香；在羅馬凱旋的行列中，會用鮮花編成花環來慶祝，而花環會散發香氣。保羅在這裡認為，傳揚基督的福音就猶如這香氣（ojsmh;）的圖像慢慢地在各處擴散。
二、傳福音的行動都是有果效的！VV15-16

1. 「林後二15-16因為我們在　神面前，無論在得救的人身上或滅亡的人身上，都有基督馨香之氣。在這等人，就作了死的香氣叫他死；在那等人，就作了活的香氣叫他活。這事誰能當得起呢？」這裡的香氣（eujwdiva）是指果效。

2. 傳福音都是有果效的，我們傳若是受眾相信接受了，則這就成了使受眾得救的果效；反之受眾不信，這就成了滅亡的果效。

3. 因此，保羅覺得以他的肩膀來說，這樣的重責大任他無法承受。「…這事誰能當得起呢？」
三、誠實面對神的道，而不是胡說八道與亂七八糟。VV17

    「林後二17我們不像那許多人，為利混亂　神的道；乃是由於誠實，由於神，在　神面前憑基督講道。」「混亂　kaphleuvonte"」是加水稀釋之意，新譯本翻成「為了圖利而謬講」。

四、你我的生命都是一封活的推薦信。三1-3

1.保羅反對的是假推薦：保羅也很會寫推薦信（羅十六1，林前十六10，徒九2）

2.當時普遍出現－假教師帶假推薦信（徒十五24）
3.經文舊約背景是－結三十六26-27；結三十六29；耶三十一31

4.在保羅的觀念中，你我這封信是要成就以西結書與耶利米書的應許

5.我們都是一封活的推薦信－

A. 作者是誰？基督。
B. 文士是誰？保羅。（「v3修成diakonhqei'sa」是傳送之意）

C. 用什麼寫的？聖靈。

D. 寫在哪裡？寫在心裡。

